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 MÓDULO 1 
 

ENTENDER LA FIN’AMORS (AMOR CORTÉS), SIGLOS XII-XIII 
TRADUCIR PALABRAS-CLAVE 

 
I-EL OCCITANO, PROVENZAL O LANGUE D’OC. 
Explicación de las denominaciones. 
El tratado De Vulgari Eloquentia de Dante. 

 
 
Dante pintado por Sandro Botticelli (Florencia, 1445-1510) 
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II-FRONTERAS LINGÜÍSTICAS/FRONTERAS POLÍTICAS. 
Mapas 
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Situación actual del occitano. Las políticas lingüísticas.  
 
 
 
III-EL VIAJE AL PASADO: LA LENGUA DE LOS TROVADORES DEL SUR. 
Trovadores y juglares en la Alta Edad Media.  
El prestigio del occitano como lengua poética. 
Poesía y música (audición) 
 
Guillermo IX de Aquitania, VII de Poitiers-Guilhem de Peitieu (22/10/1071-1126): El primer trovador conocido. 
 

 
 
Comentario de “Farai un vers de dreit nien”. 



  

 
 
Facultad de Filosofía y Letras 
Departamento de Filología 
 

 

 
 
Avda. Gómez Ulla, s/n ,  11003 - Cádiz 
Tel. 956.01.55.04 
Fax: 956.01.55.01 
http://www.uca.es/dept/filologia/ 
e-mail: filologia@uca.es 

 
Palabras-clave: VERS-AMOR-JOVEN-TROBATZ-COR. 
Versiones de la estrofa V: contrastar traducciones (Martín de Riquer, Carlos Alvar, Luis Alberto de Cuenca). 
  
 
           
 
 
 
 
 

ECDÓTICA 
PROBLEMÁTICA DE LA TRADICIÓN MANUSCRITA: MANUSCRITOS Y COPISTAS MEDIEVALES 

 
 
 
IV- LA DEFINICIÓN DEL AMOR CORTÉS: JOI/JOY 
→ euforia, entusiasmo, alegría, locura, pasión, amor, felicidad, entusiasmo, ímpetu, ardor…….. 
Ejercicios prácticos con diccionarios bilingües. 
La traducción y el contexto literario. 
Antología de textos bilingües. 
 
V- LAS TROBAIRITZ. 
Situación social, jurídica y económica de la mujer en el Medievo. 
Textos: 
“Estat ai en greu cossirier”, La Comtessa de Dia, siglo XII (audición). 
 

  
 
Palabras-Clave: CAVALLIER-SUI TRAHIDA-SUI VESTIDA-SEN-HUOILLS-AMICS-PODER-BAIS AMOROS-MARIT. 
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